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“A little market” è un sito 
interamente dedicato 
all’artigianato italiano che 
mette in contatto i creatori 
di prodotti unici e originali 
con i potenziali clienti. 
Una bella opportunità per i 
piccoli artigiani di mostrare e 
vendere le proprie creazioni 
e conoscere altri appassionati 
del fatto a mano italiano.

“A little market” is a site 
dedicated entirely to Italian 
craft products, and brings 
the creators of unique, 
original articles into contact 
with potential buyers. It’s 
a great way for small-scale 
craftsmen (and women) 
to display and sell their 
creations and to get to know 
other people who love hand-
made Italian products.

“A little market” est un 
site entièrement dédié à 
l’artisanat italien et met en 
contact les créateurs de 
produits uniques et originaux 
avec les clients potentiels. 
Une opportunité intéressante 
pour les petits artisans de 
montrer et de vendre leurs 
créations et de connaître 
d’autres passionnés du fait-
main italien.

“Motoreetto. Il gusto 
di viaggiare in moto” è 
l’originale blog di Nicola 
Andreetto dedicato al mondo 
delle due ruote.
Un contenitore sempre 
aggiornato di storie, viaggi 
e passioni da tutto il mondo 
raccontati da Nicola e da 
altri appassionati come lui 
attraverso foto, video e articoli 
interessanti e divertenti.

“Motoreetto. Il gusto 
di viaggiare in moto” is 
an original blog hosted 
by Nicola Andreetto 
and dedicated to the 
world of motor-cycling. 
It’s a container which 
is constantly updated 
with stories of trips 
and experiences, with 
numerous photos, videos 
and useful suggestions. 

“Motoreetto. Le plaisir 
de voyager en moto” est 
le blog original de Nicola 
Andreetto dédié au monde 
des deux-roues.
Un site plein d’histoires 
récentes, de voyages et 
de passions illustré de 
nombreuses photos et 
vidéos, et plein de conseils 
utiles. 

“L’Alveare che dice si!” è una 
piattaforma che riunisce gli 
agricoltori e gli artigiani 
interessati a vendere i loro 
prodotti direttamente al 
consumatore finale. Basta 
ordinare on line frutta, 
verdura, pane, carne, birra e 
altri prodotti locali e andare 
poi a ritirarli direttamente 
dalle mani dei produttori 
che si riuniscono nei 
diversi quartieri.

“L’Alveare che dice si!” is 
a platform which brings 
together farmers and 
craftsmen wishing to sell 
their products directly to the 
consumer. Buyers can simply 
order online – fruit, vegetables, 
bread, meat, beer and a wide 
range of other locally-made 
products – and collect their 
order directly from the 
producers and artisans who 
get together every week in the 
various parts of each city.

“L’Alveare che dice si!” 
est une plateforme qui 
réunit les agriculteurs et les 
artisans intéressés à vendre 
leurs produits directement 
au client final. Il suffit de 
commander en ligne des 
fruits et des légumes, du 
pain, de la viande, de la 
bière et d’autres produits 
locaux pour ensuite les 
retirer directement chez les 
producteurs qui se réunissent 
dans les différents quartiers.

48  ELEMENTI    CUCINA   
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Ciao! 
Sono Alessandra, ho trentasei anni e sono sposata 

con Alberto di due anni più vecchio. 
Ci siamo conosciuti sui banchi di scuola e non ci 
siamo più lasciati. Lui è un ingegnere informatico 
e io realizzo e vendo on line vestiti per bambini 
su “A little market”, un lavoro che mi permette 
di gestire il mio tempo e badare alle nostre due 
piccole pesti, Filippo di sette anni e Giorgia di un 
anno e mezzo. Abbiamo da poco cambiato città 
e dal piccolo appartamento in centro a Milano 
siamo andati a vivere vicino a Firenze in una bella 
casa con una cucina ampia, luminosa e funzionale. 
Perfetta per una disordinata come me perché in 
poche mosse posso sistemare i miei attrezzi da 
lavoro e i giochi dei bambini in grandi scatole 
trasparenti e ceste di legno e apparecchiare la 

tavola per quando Alberto rientra dal lavoro.

ALESSANDRA, ALBERTO,
FILIPPO E GIORGIA
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START TIME.GO E TABLET. Basi Link Sequoia Bianco 283 e Colorboard Smart Antracite 349. Pensili Link 
Sequoia Bianco 283. Colonne Link Sequoia Grigio 295. Stepsystem Colorboard Smart Antracite 349 e Link 
Sequoia Grigio 295. Top Smart Antracite 349.
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BASE

BASE MISURA STANDARD 
(NON DIMENSIONABILE)

H. 84,4 
L. 60 

P. 60,8

BASE MESURE STANDARD 
(PAS DIMENSIONNABLE)

H. 84,4 
L. 60 

P. 60,8

BASE STANDARD SIZE 
(NOT RESIZEABLE)

H. 84,4 
L. 60 

P. 60,8

Hi!
My name is Alessandra. I’m thirty-six years old, 
and I’m married to Alberto, who is a couple of 
years older. We met at school and since then we 
have always been together. He is an IT engineer 
and I make children’s clothes which I sell online 
through “A little market”, it’s a job that allows 
me to schedule my time and to look after our 
two little pests – Filippo, seven, and Giorgia, just 
eighteen months old.
We have recently moved house, from our small 
flat in the centre of Milan to a beautiful home in 
Florence which features a large, bright kitchen 
that is perfect for someone disorganized like me, 
because it only takes a few moments to put away 
my work stuff and to stow the children’s toys and 
games in their large boxes in transparent plastic 
and wood so I can lay the table before Alberto 
comes home.

Bonjour ! 
Je suis Alessandra, j’ai trente-six ans et je suis 
mariée avec Alberto qui a deux ans de plus que 
moi. Nous nous sommes connus à l’école et nous 
ne nous sommes plus quittés. Il est ingénieur 
informatique et moi je réalise et vends des 
vêtements pour enfants en ligne sur “A little 
market”, un travail qui me permet de gérer 
mon temps et de m’occuper de nos deux petites 
pestes, Filippo de sept ans et Giorgia d’un an et 
demi. Nous avons récemment déménagé pour 
une autre ville et sommes passés d’un petit 
appartement du centre de Milan à une belle 
maison avec une grande cuisine lumineuse et 
fonctionnelle près de Florence. Parfaite pour 
une désordonnée comme moi car en quelques 
gestes, je peux ranger mon matériel de travail 
et les jeux des enfants dans de grandes caisses 
transparentes et de grands paniers en bois et 
dresser la table quand Alberto revient du travail.
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Struttura in alluminio 
verniciato brunito, ripiani in 

Smart Antracite 349. 

Structure in burnished painted 
aluminum, shelves in 
Smart Antracite 349.

Structure en aluminium verni 
bruni, étagères en Smart 

Antracite 349.
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Struttura in metallo 
verniciato, seduta  e schienale 
in multistrato laminato.

Painted metal structure, 
laminated plywood seat and 
backrest.

Structure en métal verni, 
assise et dossier en multiplis 
stratifié.

SUSY
SEDIA

120x70 170x70 (in foto/in image/en photo) 

Altre misure/ Others available/ Autres disponibles

140x80
100x70

190x80
(fisso/fixed/fixe)
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COLONNE

COLONNA H.127,5 
MISURA STANDARD 
(NON DIMENSIONABILE)

H. 139,5 
L. 90
P. 60,8

MIDWAY TALL UNIT
H. 127,5 STANDARD 
SIZE (NOT RESIZEABLE)

H. 139,5 
L. 90
P. 60,8

COLONNE H. 127,5 
MESURE STANDARD 
(PAS DIMENSIONNABLE)

H. 139,5 
L. 90
P. 60,8

Struttura in alluminio 
finitura brunito, ripiani in 
Smart Antracite 349.  

Structure in burnished finish 
aluminum, shelves 
Smart Antracite 349.  

Structure en aluminium 
finition bruni, étagères en 
Smart Antracite 349.  

Struttura in metallo 
verniciato brunito, piano in 
laminato con bordo in tinta 
nelle finiture Veneta Cucine. 
Altezza 2.

Burnished painted metal 
structure, laminate shelf 
with matching edging using 
Veneta Cucine finishes.
Height 2.

Structure en métal vernie 
brunie, plan en stratifié avec 
le bord teinté d’après les 
finitions de Veneta Cucine. 
Hauteur 2.

OLIMPO
TAVOLO

12



Base Estraibile con 
2 ripiani cassetto e 
un cestone – Porta 

posate linea Go-Out 
estraibile.

Extractable base with 
2 drawers and a deep 
drawer – Removeable 

‘Go-Out’ cutlery tray.

Base Extractible avec 
2 étagères tiroir et un 

casserolier – Range 
-couverts gamme Go-

Out extractible.
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Fianchetti, barre anti-caduta 
e profilo appoggio su top in 

alluminio finitura brunito, ripiani 
e schiena in Smart Antracite 349. 
Pannello in acciaio di protezione 

per la zona fuoco e lavaggio.    

 
Moduli L. 60

Side panels, anti-fall bars and 
support frame on burnished finish  

aluminum top, shelves and back 
panel in Smart Antracite 349. 

Steel protective panel for 
cooking and wash-up area.

Modules W. 60

Lambrequins, barres antichute et 
profil d’appui sur plan de travail en 
aluminium finition bruni, étagères 

et dos en Smart Antracite 349. 
Panneau en acier de protection 

pour la zone feu et lavage.    

Modules L. 60

Profilo gola piatta e maniglia 
incassata nell’anta in finitura 

brunito. 

Recessed grip profile and 
handle built into the door with a 

burnished finish.

Profil gorge plate et poignée 
encastrée dans la porte en 

finition brunie.

GOLA PIATTA .GO 
E MANIGLIETTA A 

INCASSO

.GO RECESSED 
GRIP AND BUILT-IN 

HANDLE

GORGE PLATE .GO 
ET PETITE POIGNEE 

ENCASTREE

1514
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ETHICA  BRUNITO

ZEUS  PRO

35 - 185 - 238 - 285 - 335 - 388 - 485 - 785 - 1085

CAPPA FALMEC

MANIGLIA
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In acciaio verniciato brunito. 
Motore 950 mc/h, 
H. 45,7 – L. 90 – P. 53 
Con camino opzionale 
H. min. 48 max. 78

In burnished painted steel. 
Motor 950 m3/h, 
H. 45,7 – W. 90 – D. 53 
With optional chimney 
H. min. 48 max. 78

En acier verni bruni.
Moteur 950 mc/h, 
H. 45,7 – L. 90 – P. 53 
Avec cheminée en option 
H. min. 48 max. 78

Con passo variabile a seconda 
della larghezza della porta.

With variable c/c centres 
according to the width of the door.

Avec entraxe variable selon la 
largeur de la porte.
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Ciao! 
Sono Nicola, ho trentasei anni e ho una grande 
passione, anzi due, la moto e i viaggi. Quando non 
sono in giro abito in un appartamento che ho 
ristrutturato da solo, creando un’unica grande 
zona living con un tavolo alto che uso soprattutto 
per scrivere (questa la mia terza passione!), un 
grande armadio, diversi scaffali e un mobile 
con tanti ripiani spaziosi. Sono perfetti per la 
mia collezione di birre (dimenticavo…anche 
questa è una mia grande passione!), i miei libri 
di viaggio, le mie foto e i miei mappamondi. 
Da qualche anno ho aperto un blog per 
condividere il mio amore per le due ruote con 
altri motociclisti e scambiare idee e consigli su 

questo fantastico mondo! 

NICOLA



2322

M
E

T
R

O
P

O
L

I
T

A
N

 
St

ar
t T

im
e

M
E

T
R

O
P

O
L

I
T

A
N

 
St

ar
t T

im
e

START TIME. Basi Colorboard Graffiato Scuro 584. Pensili anta vetro Matrix finitura brunito. Colonne 
Colorboard Play Rovere Scuro 697. Top Smart Creta 348. Tribeca finitura brunito con piani Colorboard Play 
Rovere Scuro 697. 
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Hi!
I’m Nicola. I’m thirty-six, and I have one great 
passion. Two actually: my motorbike and 
travelling.
When I’m not on the road, I live in a flat which I 
have restructured with my own hands, creating 
an open living area with a tall, sturdy table which I 
use for my writing (that’s my third great passion), 
a large cupboard, lots of shelves and an ample 
book-case. These are perfect for my collection 
of beers from around the world (I was forgetting, 
just another of my great loves!), my travel books, 
photographs and my maps of the world. I started 
the blog a few years ago with the idea of sharing 
my love of bikes with other enthusiasts and 
exchanging ideas and suggestions about this 
fantastic world!

Bonjour ! 
Je suis Nicola, j’ai trente-six ans et j’ai une 
grande passion, même deux. Lorsque je ne suis 
pas en voyage j’habite dans un appartement 
que j’ai restructuré moi-même, en créant une 
grande zone living unique avec une table haute 
que j’utilise surtout pour écrire (ma troisième 
passion !), une grande armoire, plusieurs 
étagères et un meuble avec de nombreux rayons 
spacieux. Ils sont parfaits pour ma collection de 
bières (j’oubliais… une autre de mes grandes 
passions !), mes livres de voyages, mes photos 
et mes mappemondes. Depuis quelques années 
j’ai ouvert un blog pour partager mon amour 
pour les deux-roues avec d’autres motards et 
échanger des idées et des conseils sur ce monde 
fantastique !M

E
T

R
O

P
O

L
I
T

A
N

 
St

ar
t T

im
e 

M
E

T
R

O
P

O
L

I
T

A
N

 
St

ar
t T

im
e

Pensile METROPOLITAN con 2 vani 
con anta e fianchi laccati brunito. 
In un vano cappa incassata “Box” 
da 600 mc/h. 
H. 24 
L. 150  (Altre larghezze 180/210/240)
P. 42,2 

Disponibile anche il pensile a 3 vani. 
Con camino opzionale finitura 
brunito.

METROPOLITAN wall unit with 
2 compartments. Door and side 
panels are lacquered with a 
burnished finish. 
The “Box” hood (600 mc/h)  is 
built-in one compartment. 
H. 24 
W. 150 (Other widths 180/210/240)
D. 42,2 

Wall unit  with 3 compartments 
also available. 
With optional chimney, 
burnished painted.

Meuble haut METROPOLITAN 
avec porte compartiment et côtés 
laqués brunis. 
Dans un compartiment, hotte 
encastrée “Box” da 600 mc/h. 
H. 24
L. 150 (Autres largeurs 180/210/240)
P. 42,2 

Le meuble haut est aussi 
disponible avec 3 compartiments. 
Avec cheminée en option vernie 
brunie.

METROPOLITAN
CAPPA A INCASSO

Colonna porta intera 
con gruppo estraibile 
Tandem con cestelli 
in filo cromato 
(opzionabile la 
finitura Arena). 

 Full door column 
with pull out Tandem 
unit with baskets 
made of chromed 
wire (Arena finish is 
optional).

Colonne porte 
entière avec groupe 
extractible Tandem 
avec casier en fil 
chromé (en option, la 
finition Arena).
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Pensile dispensa e Scolapiatti 
con anta vetro composta da: 
telaio in alluminio verniciato 
brunito con maniglietta 
incassata e vetro retinato.
 

H. 72
L. 60
P. 32,2 (Disponibili altre altezze e 
larghezze).

Pantry wall unit and Draining 
rack with glass door made 
up of: burnished aluminium 
frame with built-in handle and 
wired glass. 

H. 72 
W. 60
D. 32,2 (Other heights and 
widths also available).

Meuble haut et Egouttoirs avec 
porte en verre composée de : 
cadre en aluminium verni bruni 
avec petite poignée encastrée et 
verre avec tramage. 

H. 72
L. 60
P. 32,2 (Disponible autres 
hauteurs et largeurs).

matrix
ANTE VETRO
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Base Estraibile con 1 
ripiano cassetto e un 
cestone – Struttura 
Premium Scuro e 
Meccanismi cassetti 
Legrabox Grigio 
Orione.

Extractable base with 
1 drawer and a deep 
drawer – Premium 
Scuro structure and 
Legrabox Grigio 
Orione drawer.

Base Extractible 
avec 1 étagère tiroir 
et un casserolier – 
Structure Premium 
Scuro et Mécanismes 
tiroirs Legrabox 
Grigio Orione.
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TUBE
SUPPORTO BANCONE
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In alluminio finitura brunito, 
con piedino regolabile. Piani 

abbinabili ai colori delle ante.

H. 87,4
L. 90 

(Altra altezza disponibile 90,4)

Burnished finish aluminum, 
with adjustable foot. Tops can 
be matched to the colours of 

the doors.

H. 87,4
W. 90 

(Other height available 90,4)

En aluminium finition bruni, 
avec pied réglable. Plans 

pouvant être couplés avec les 
couleurs des portes.

H. 87,4 
L. 90 

(Autre hauteur disponible 90,4)
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COLONNE

COLONNA 
H.200 MISURA 
STANDARD (NON 
DIMENSIONABILE)

H. 211,6 
L. 60
P. 32,2

TALL UNIT 
H. 200 STANDARD 
SIZE (NOT 
RESIZEABLE)

H. 211,6
W. 60
D. 32,2

COLONNE 
H. 200 MESURE 
STANDARD (PAS 
DIMENSIONNABLE)

H. 211,6
L. 60
P. 32,2  

Struttura in alluminio 
finitura brunito, 
ripiani in Play Rovere 
Scuro 697. 

Structure in burnished 
finish aluminum, 
shelves in Play Rovere 
Scuro 697.

Structure en 
aluminium finition 
bruni, étagères en Play 
Rovere Scuro 697. 
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Ciao! 
Sono Elena, ho quasi quarant’anni e convivo con 

Giacomo, più giovane di me di tre anni.
Io lavoro part time in un’erboristeria e lui è un 
personal trainer. Siamo due salutisti, molto 
attenti alla forma fisica e da qualche anno ci 
siamo appassionati allo stile vegano. Oltre a 
quanto produciamo sul nostro orto verticale, 
ordiniamo solo frutta e verdura a chilometro 
zero dal sito “L’Alveare che dice si!”. La cucina 
è il luogo dove passiamo più tempo, è spaziosa e 
luminosa e posso muovermi facilmente da una 
parte all’altra. Invitiamo spesso amici per un 
aperitivo o una cena e la grande isola al centro è 
perfetta per preparare e gustare insieme il nostro 
speciale mojito analcolico con limoni non trattati 

e menta fresca, prima di sedersi a tavola. 

ELENA E GIACOMO
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J

START TIME J. Basi Colorboard Play Rovere Chiaro 695 e Colorboard Smart Antracite 349. Pensili 
Colorboard Graffiato Chiaro 583 e ante vetro Matrix finitura brunito. Colonne Colorboard Graffiato Chiaro 
583. Stepsystem Colorboard Smart Antracite 349. Top colore Peltro Metallo 825.

36
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Bonjour ! 
Je suis Elena, j’ai presque quarante ans et je vis 
avec Giacomo qui a trois ans de moins que moi.
Je travaille à temps partiel dans une herboristerie 
et lui est personal trainer. Nous sommes deux 
hygiénistes, très attentif à la forme physique et 
depuis quelques années nous avons adopté le style 
végétalien. En plus de ce que nous produisons 
sur notre jardin vertical, et nous commandons 
uniquement des fruits et des légumes provenant 
de l’agriculture locale sur le site “L’Alveare che 
dice si!”. La cuisine est l’endroit où nous passons 
le plus de temps, elle est spacieuse et lumineuse 
et je peux aisément évoluer d’une part à l’autre. 
Nous invitons souvent des amis pour un apéritif 
ou un dîner et le grand îlot central est parfait pour 
préparer et savourer notre mojito spécial sans 
alcool à base de citrons non traités et de menthe 
fraîche, avant de passer à table.

Hi!
I’m Elena. I’m almost forty, and I live with 
Giacomo, who is three years younger than me. 
I work part-time in a herbalist’s shop, and 
Giacomo is a personal trainer. We’re both health 
fanatic, and over the past few years we’ve been 
exploring the world of vegan food.
In addition to what we produce on our vertical 
garden, we order all our locally-grown fruit and 
vegetables through the “L’Alveare che dice sì!” 
web site. We spend most of the day in the kitchen. 
It’s bright and spacious, so it’s no problem to 
move around. We often invite friends over for 
a drink or perhaps for dinner, and the spacious 
central island in the kitchen is the perfect place 
to prepare and enjoy our special non-alcoholic 
mojito, made using untreated lemons and fresh 

mint. The perfect apèritif !
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Brunito. Burnished. Bruni.

12 cm (altra misura / other height / autre hauteur)15 cm

ZOCCOLO
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JProfilo gola a guscio in finitura 
brunito.

Shell-system recessed grip 
profile with a burnished finish.

Profil gorge avec coque en 
finition bruni.

GOLA J  / SHELLSYSTEM

Base Estraibile con 1 
ripiano cassetto e un 
cestone – Struttura 
Premium Chiaro e 
Meccanismi cassetti 
Legrabox Bianco.

Extractable base with 
1 drawer and a pan 
drawer – Premium 
Chiaro structure and 
Legrabox Bianco 
drawer mechanisms.

Base Extractible 
avec 1 étagère tiroir 
et un casserolier 
– Structure 
Premium Chiaro et 
Mécanismes tiroirs 
Legrabox Bianco.
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ALTAIR
CAPPA AD ISOLA FALMEC

In acciaio verniciato brunito, 
Motore 800 mc/h.

H. 75 
L. 60 
P. 42 

Con prolunga camino 
H. min. 90 max. 120

In burnished painted steel, 
Motor 800 m3/h.

H. 75
W. 60
D. 42 

With chimney extension 
H. min. 90 max. 120

En acier verni bruni, 
Moteur 800 mc/h.
 
H. 75
L. 60
P. 42 

Avec rallonge cheminée 
H. min. 90 max. 120
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 ELEMENTI  CUCINA  

Esclusiva Veneta Cucine

MANIGLIA pag. 18ETHICA  BRUNITO

sedie  E SGABELLI pag. 12SUSY

TAVOLO pag. 12OLIMPO

SUPPORTO   BANCONE pag. 31TUBE

BASI 

PENSILI

COLONNE

h.84,4 
h.87,4 

pag. 10
-

-

pag. 12

-

pag. 32

h.60 

h.139,5

h.72 

h.211,6

ZOCCOLO pag. 8-9
pag. 40

h.12
h.15

SISTEMA APERTURA pag. 40

pag. 15

GOLA J / SHELLSYSTEM

GOLA PIATTA

MATRIX PENSILI APERTURA VASISTAS

PENSILI APERTURA  BATTENTE

COLONNE  APERTURA  BATTENTE

-

-

pag. 38

-

-

pag. 26
-

h.36 
h.60 

h.60
h.72

h.127,5
h.199,6 

h.100 

CAPPA METROPOLITAN

2 vani 

3 vani 

pag. 24
-

pag. 18
pag. 44

Zeus Pro
Altair

pag. 14
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Prodotti fotografati da Veneta Cucine

Prodotti suggeriti da Veneta Cucine

pag. 45

pag. 9

-

pag. 27

SR975XGH Inox

SF6903N Nero

Fox 200 Granitek Antracite + 

Chloè

Miscelatore Mix Sava Metaltek Titanium 

PIANO  COTTURA 

CAPPA 

FORNO

LAVELLO

-Street



APP SOCIETY



Connettiti. Loggati. Taggati…

E poi condividi. Condividi il tuo pensiero. Condividi il tuo spazio. Condividi le tue 
scelte. 
Benvenuto nell’App Society! La più grande community di utenti connessi. Utenti 
ma prima di tutto persone, donne e uomini che ancora non si conoscono ma che 
presto condivideranno una passione, un luogo, uno stile di vita.

Attraverso la magica rete del web le storie viaggiano veloci da un capo all’altro 
del mondo. Senza limiti di tempo e di spazio, ventiquattro ore su ventiquattro, 
sette giorni su sette.
Mentre sei seduto nella tua cucina aspettando che lo sformato di verdure sia 
cotto, prenoti il prossimo volo per Parigi. Qui e ora e allo stesso tempo lì e tra 
poche settimane…

E’ la tua storia ma è anche la storia di Andrea che macina chilometri con il suo 
inseparabile furgoncino giallo, o la storia di Laura che ospita turisti nel suo 
moderno attico in centro a Bologna e sogna di aprire una trattoria siciliana a New 
York, o Gianmarco che ha deciso di mettersi in forma e imparare a cucinare, o 
ancora la storia di Kristina, insegnante di yoga vegetariana con la casa sempre 
piena di gente a cena.

Storie di vita che si intrecciano per un attimo o per sempre, che si lasciano e si 
ritrovano, che nascono e finiscono, storie vissute e condivise.

APP SOCIETY



3

Connect. Log in. Tag…

And then share. Share your thoughts. Share your space. Share your choices. 
Welcome to the App Society! The biggest  community of connected users. Users, yes, 
but first of all people, women and men who do not know each other yet, but who will 
soon share a passion, a place, a way of life.

Thanks to the web’s magic, stories travel fast from one side of the world to the other. 
Without any limit of time or space, 24/7.  
While you are sitting in the kitchen waiting for your quiche to be ready, you can 
book your next flight to Paris. Here and now, and at the same time there and in a 
few weeks…

It is all about your story, but also about Andrea’s, who stacks up miles and miles in 
his inseparable yellow van; or Laura’s, who hosts tourists in her modern penthouse 
in the centre of Bologna, while dreaming to open a Sicilian trattoria in New York; or 
Gianmarco’s, who has just decided to get back into shape and to learn how to cook; 
or Kristina’s, a vegeterian yoga teacher whose house is always full of people come 
for dinner time. 

Life stories that intertwine for a second and sometimes forever, that run away and 
then find each other again, that start and finish, stories that are experienced and 
shared.

Connectez-vous. Loggez-vous. Taguez-vous…

Puis partagez. Partagez vos pensées. Partagez votre espace. Partagez vos choix. 
Bienvenue dans App Society ! La plus grande communauté d’usagers connectés. 
Des usagers mais avant tout des personnes, des femmes et des hommes qui ne se 
connaissent pas encore mais qui bientôt partageront une passion, un espace, un 
mode de vie.

Grâce à la magie d’internet, les histoires voyagent à grande vitesse, d’un bout à 
l’autre de la planète. Sans aucune limite de temps ou d’espace, vingt-quatre heures 
sur vingt-quatre, sept jours sur sept.
Pendant que, assis dans votre cuisine, vous attendez que le gratin de légumes soit 
prêt, vous réservez votre prochain vol pour Paris. Ici et maintenant et en même 
temps là-bas, et dans quelques semaines …

C’est votre histoire, mais aussi celle d’Andrea, qui fait des kilomètres avec son 
inséparable camionnette jaune, celle de Laura qui héberge des touristes dans son 
loft moderne au centre de Bologne et qui rêve d’ouvrir un restaurant sicilien à 
New York, ou de Gianmarco qui a décidé de se remettre en forme et d’apprendre 
à cuisiner, ou encore l’histoire de Kristina, prof de yoga végétarienne qui invite 
toujours plein de monde à dîner.

Des tranches de vie qui se mêlent, pendant un instant ou pour toujours, qui se 
laissent et se retrouvent, qui commencent et se terminent, des histoires vécues et 
partagées.

Gnammo è la prima piattaforma tutta 
italiana dedicata al #SocialEating! 
Gnammo offre a tutti la possibilità di 
organizzare pranzi, cene ed eventi a casa 
propria o in qualsiasi location privata.Sarà 
così possibile mettere alla prova la propria 
bravura ai fornelli e conoscere nuovi amici 
attorno alla tavola di casa. 

Gnammo is the first all-Italian platform 
dedicated to #SocialEating! Gnammo 
offers everyone the chance to organise a 
lunch, a dinner or an event at their home 
or at any private location.  This will allow 
you to test your cooking skills and to meet 
new friends at your own dinner table. 

Gnammo est la première plateforme 
complétement italienne consacrée au 
#SocialEating ! Gnammo offre à tout 
un chacun la possibilité d’organiser des 
déjeuners, des dîners et des événements 
chez soi ou dans n’importe quel endroit 
privé. On peut ainsi se mettre à l’épreuve 
aux fourneaux et lier de nouvelles 
connaissances autour d’une table.  

Fondata nell’agosto del 2008 e con 
sede principale a San Francisco, 
in California, Airbnb è un portale 
affidabile sul quale le persone possono 
pubblicare, scoprire e prenotare alloggi 
unici in tutto il mondo, sia dal proprio 
computer che da cellulari o tablet. 

Founded in August 2008 with its 
headquarters in San Francisco, 
California, Airbnb is a reliable portal 
where you can publish, discover and 
book unique accommodation all over 
the world, from your computer or from 
your cellphone or tablet.

Fondée en août 2008 avec siège social 
principal à San Francisco, en Californie, 
Airbnb est un portail fiable sur lequel les 
personnes peuvent publier, découvrir et 
réserver des logements uniques dans le 
monde entier, de leur ordinateur, de leur 
tablette ou de leur téléphone.  

Fondata nel 2015 con sede principale 
a Milano, YouClassMe è una start 
up che offre un luogo di incontro per 
insegnanti e studenti. Entrando a far 
parte della community, si possono 
offrire e prenotare singole lezioni di 
ogni genere.

Founded in 2015 with its headquarters 
in Milan, YouClassMe is a start-up that 
offers a meeting place for teachers and 
students. Joining the community, you 
will be able to offer or book individual 
lessons in every subject. 

Fondée en 2015 avec siège principal 
à Milan, YouClassMe est une start 
up qui offre un lieu de rencontre 
pour les enseignants et les élèves. En 
faisant partie de la communauté, vous 
pouvez proposer et réserver des cours 
particuliers de toute sorte.  

Il progetto APP SOCIETY si è avvalso 
della collaborazione di alcune delle 
testimonianze più rappresentative nel 
panorama del mondo social.

The APP SOCIETY project involved 
some of the most significant testimonies 
in the social world. 

Le projet APP SOCIETY a collaboré 
avec quelques-uns des témoignages 
les plus représentatifs du monde des 
réseaux sociaux.

Il progetto/The project/Le projet

Collaborazioni/Partnerships/Collaborations

Lieta lavora da sempre nel mondo 
della moda, ma da quando ha 
frequentato corsi di Decorazione 
Floreale si è appassionata sempre di 
più ai fiori, studiando e elaborando 
nuove tecniche e nuovi stili.  

Lieta always worked in fashion, but 
since she attended some workshops for 
Floral Arrangement she developed a 
growing passion for flowers, creating 
and developing new techniques and 
styles.

Lieta travaille depuis toujours dans le 
secteur de la mode, mais depuis qu’elle 
a fréquenté un cours de décoration 
florale, elle est passionnée de fleurs. 
Elle recherche et élabore de nouvelles 
techniques et de nouveaux styles. 
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Silvia è stata per oltre 10 anni 
un’illustratrice di testi scolastici e 
narrativa per l’infanzia. Adesso lavora 
come illustratrice, graphic designer, 
crafter, papercut artist. E’ fotografa 
autodidatta e mamma di due monelli.

Silvia worked for over 10 years as an 
illustrator of school books and children 
novels. She now works as illustrator, 
graphic designer, crafter and papercut 
artist. She is a self-taught photographer 
and a mum of 2 nice little rascals.

Silvia a été illustratrice de livres 
scolaires et narratifs pour l’enfance 
pendant plus de 10 ans. À présent elle 
travaille comme illustratrice, graphic 
designer, crafter, papercut artist. 
Elle est photographe autodidacte et 
maman de deux galopins.

Social Kitchen è un prodotto nato da 
un’idea di Antonio Marchello, chef e 
formatore. Obiettivo di Social Kitchen 
è quello di offrire, a chiunque abbia 
una grande passione per il buon cibo, 
uno strumento gratuito per cucinare 
con chef, foodblogger e appassionati 
di cucina.

Social Kitchen was born out of an idea 
of Antonio Marchello, chef and trainer. 
Social Kitchen’s goal is to offer to 
anyone who is passionate about good 
food a free chance to cook with chefs, 
foodbloggers and food lovers.

Social Kitchen est né d’une idée 
d’Antonio Marchello, chef et formateur. 
L’objectif de Social Kitchen est d’offrir, 
à toute personne qui aurait la passion 
de la bonne cuisine, un instrument 
gratuit pour cuisiner avec des chefs, 
des food bloggers et des passionnés 
de cuisine.

Depop è una app per lo shopping 
social. La missione è quella di rendere 
l’acquisto e la vendita online facile e 
divertente. Apri il tuo negozio Depop, 
quindi segui i tuoi amici, i negozi e le 
altre persone. Sfoglia il tuo feed, cerca 
i marchi, gli oggetti vintage o rari che 
più ti piacciono. Vendi semplicemente 
scattando una foto.

Depop is an app about social 
shopping. The mission is to make online 
buying and selling both easy and fun. 
Just open your Depop shop and follow 
your friends, shops and other people.  
Browse your feed, search for your 
favourite vintage or rare items or for 
the brands that you like the most. You 
can sell by simply taking a picture. 

Depop est une appli de social shopping. 
La mission est de rendre l’achat et la vente 
en ligne faciles et amusants. Ouvrez 
votre boutique Depop, suivez vos amis, 
les boutiques et les autres personnes. 
Feuilletez votre feed, recherchez les 
marques, les objets vintage ou rares 
que vous aimez. Vendez simplement en 
prenant une photo.

Le bimbe di Lucia, ogni sera prima della 
nanna, giocano in acqua sommerse di 
schiuma profumata e circondate da 
bolle di sapone. La loro fantasia è la 
sua fonte di ispirazione, ed ogni scusa 
è valida pur di allestire una festa ricca 
di dettagli personalizzati.

Every night, before bedtime, Lucia’s 
little girls play in the water, covered 
with perfumed foam and surrounded 
by soap bubbles. Their imagination is 
her source of inspiration. Any excuse 
will do to organise a party rich in 
custom-made details. 

Tous les soirs avant d’aller dormir, les 
filles de Lucia jouent dans la baignoire, 
couvertes de mousse parfumée et 
entourées de bulles de savon. Leur 
fantaisie est sa source d’inspiration et 
toutes les excuses sont bonnes pour 
organiser une fête pleine de détails 
personnalisés.
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Via delle Malghe - Vaneze (TN)
Intero 

appartamento

L’Alloggio

Servizi

Posti letto: 2
Bagni: 1
Camere da letto: 1

Letti: 2
Tipo di alloggio: Appartamento
Tipologia alloggio: Intero Appartamento

      Cucina

Internet

TV

Essenziali

        Riscaldamento

        Aria condizionata

        Lavatrice

Asciugatrice

Parcheggio gratuito incluso

        Internet wireless 

2
ospiti

1 
camera

1 
letto

        TV via cavo

        Colazione

Animali domestici ammessi

Per famiglie e bambini

Disponibile per eventi

È permesso fumare

Accessibile ai disabili

Edificio con ascensore

Camino

Interfono

Portiere

Piscina

Idromassaggio

Palestra

Check-in disponibile 24/24

Appendiabiti

Ferro da stiro

         Phon

Ho trentatré anni e da dieci lavoro nell’azienda agricola della mia 
famiglia. Sono enologo. L’appartamento è stato ristrutturato di recente 
e si trova a quindici chilometri da Trento, vicino agli impianti sciistici 
del monte Bondone. E’ molto luminoso grazie al legno chiaro delle 
pareti e alle grandi vetrate. L’arredamento è semplice e moderno, 
con materiali naturali e di recupero. 

I am 33 years old and I have been working in my family’s farm as 
an enologist for 10 years. My apartment was recently renovated 
and it is located 15 km from Trento, near the ski area of  Monte 
Bondone. It is extremely bright thanks to its walls in light wood 
and to its big windows. The furniture is simple and modern, made 
with natural and recycled materials. 

J’ai  trente-trois ans et depuis une dizaine d’années je travaille 
dans l’exploitation agricole familiale. Je suis œnologue. Mon 
appartement a été rénové depuis peu et se trouve à kilomètres de 
Trente, près des pistes de ski du Mont Bondone. Il est très lumineux 
grâce à ses murs en bois clair et à ses grandes baies vitrées. La 
déco est simple et moderne, avec des matériaux naturels et de 
récupération. 

Ciao, sono Andrea!

ITA - Membro da Maggio 2012

Recensioni Identificazione completata
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Basi in Colorboard Play Rovere 
Medio 696, pensili e colonne 
Grigio Caldo 682, gole e vani 
a giorno Laccato Opaco Ottanio 
705; top in Laminato e sedie Isu 

design Elia Borgato.

8 9

PLAY ROVERE
MEDIO

GRIGIO
CALDO

OTTANIO CARIBE 
BIANCO
LUNA

ROSSO 
VENEZIANO

I miei colori Top Sedie
696 682 705 O L13 711 O
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In evidenza la possibilità di avere elementi colorati 
nella versione laccato opaco (qui in ottanio): i profili 
delle gole, i pensili a giorno spessore 12 mm e gli 
schienali per mobili a giorno.

Highlighted here is the possibility to have colourful elements in 
a lacquered matt version (here in ottanio): the grip profiles, the 
open wall units with a 12 mm thickness and the back of all pieces 
of furniture without door.

Gros plan sur les éléments colorés dans la version laqué opaque, 
ici en bleu ottanio : les profils des gorges, les éléments hauts 
ouverts de 12 mm d’épaisseur et les dos des meubles ouverts.
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Recensioni

Un weekend stupendo!
L’appartamento di Andrea è 
piccolo ma molto curato e pulito! 
Il punto forte è la cucina in legno 
chiaro, funzionale come piace a 
me, comoda e luminosa. 
Al nostro arrivo ci ha fatto trovare 
una bottiglia di vino buonissimo! 
Un vero gentiluomo!

Luglio 2015

A great weekend!
Andrea’s apartment is small, but 
clean and tastefully decorated! 
Its key point is the kitchen in light 
wood, functional – exactly the way 
I like it – comfortable and bright. 
When we arrived, we found a 
bottle of excellent wine! A real 
gentleman!

July 2015

Un merveilleux week-end !
L’appartement d’Andrea est petit 
mais très soigné et propre ! 
Son point fort est la cuisine en 
bois clair, fonctionnelle comme 
j’aime, pratique et lumineuse.
À notre arrivée nous avons 
trouvé une bouteille de très bon 
vin ! Un vrai gentleman !

Juillet 2015

Marco
e Katiuscia

IT - Bari

Inge
DK - Copenaghen

Io e il mio ragazzo abbiamo 
soggiornato da Andrea lo scorso 
fine settimana. L’appartamento 
è molto accogliente e ci siamo 
sentiti subito a casa! Dalla 
finestra della cucina, semplice 
e moderna, si vedono le 
montagne e al tramonto è un 
vero spettacolo! Preparare la 
cena insieme è stato molto 
romantico!
 
Aprile 2015

My boyfriend and I stayed 
in Andrea’s apartment last 
weekend. The place is very 
cosy and we felt immediately 
at home! From the window in 
the kitchen, simple yet modern, 
you can see the mountains and 
the view at sunset is amazing! 
Cooking dinner together was 
very romantic!

April 2015

Mon ami et moi avons séjourné 
chez Andrea le week-end 
dernier. L’appartement est très 
accueillant et nous nous sommes 
sentis tout de suite comme 
chez nous ! De la fenêtre de la 
cuisine, simple et moderne, on 
voit les montagnes et au coucher 
de soleil c’est superbe ! Préparer 
le dîner ensemble a été très 
romantique !

Avril 2015

Martino
IT - Udine

Bellissimo! Sono stato a casa di 
Andrea per la settimana bianca. 
Io viaggio sempre da solo e la 
sua casa era perfetta. Le piste da 
sci sono a cinque minuti a piedi. 
Il momento più bello era tornare 
a casa dopo una giornata sulla 
neve e bere un tè caldo in cucina 
con vista montagne al tramonto.
 

Dicembre 2014

Wonderful! I stayed in Andrea’s 
house for a ski holiday. I always 
travel by myself and his place 
was just perfect. The ski slopes 
are 5 minutes away on foot. The 
best part was to come home after 
a day on the snow and to savour 
a hot cup of tea in the kitchen 
while admiring the mountains at 
sunset.  

Dicember 2014

Très beau! J’ai passé une semaine 
chez Andrea, pour skier. Je voyage 
toujours seul et son appartement 
est parfait. Les pistes de ski sont 
à cinq minutes à pied. Le meilleur 
moment de la journée était le soir, 
quand je rentrais à la maison 
après une journée sur les pistes et 
que je buvais un thé chaud dans la 
cuisine en admirant les montagnes 
au coucher de soleil.

Décembre 2014

Precisione

Comunicazione

Pulizia

Posizione

Check-in

Valore

Cucina

Camera doppia

Bagno privato Vista
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GRAFFIATO
CHIARO

GRAFFIATO
SCURO 

Si amplia la gamma dei colorboard per il modello 
Start-Time: sono stati introdotti 2 colori con la finitura 
del cemento graffiato, con tonalità chiara e scura. 
Qui il graffiato scuro.

New options for the colorboard range of the Start-Time model: 
this now boasts 2 colours with a scraped concrete finish, in a 
lighter and a darker shade.  
Here is the graffiato scuro version.

La gamme de la palette de couleurs pour le modèle Start-Time 
s’agrandit : on a introduit 2 couleurs en finition ciment rayé, 
dans les tons clair et foncé. Ici le graffiato scuro.

GRAFFIATI COLORBOARD

Nasce per               il tavolo Lares, qui in rovere vecchio.

A new addition for     the table Lares, here in rovere vecchio.

A été créée pour   la table Lares, ici en rovere vecchio.
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Sono illustratrice per l’infanzia e graphic designer. 
Realizzo illustrazioni originali intagliando la carta e con 

i cartoncini colorati, decorazioni per le feste e la casa.  
Faccio origami e disegno sin da quando ero bambina!  

Sono co-founder di Gusto Menta, un nuovo marchio di 
prodotti made in Italy per la cucina e la craft room. 

Mamma single di 2 splendidi bambini.

I am an illustrator for children books and a graphic 
designer. I make original illustrations with paper 
cuttings and colourful cardboards, decorations for parties 
and for the home. I have been drawing and making 
origami since I was a child! I am a co-founder of 
Gusto Menta, a new brand of products made in Italy 

for the kitchen and the craft room.
I am a single mum to 2 wonderful children.

Je suis illustratrice pour enfants et graphic designer. 
Je réalise des illustrations originales en découpant du 
papier et, avec du carton coloré, je fais des décorations pour 
les fêtes et la maison. Je fais des origamis et je dessine 
depuis mon enfance !  Je suis la cofondatrice de Gusto 
Menta, une nouvelle marque de produits made in Italy 

pour la cuisine et l’atelier.
Je suis la maman célibataire de 2 merveilleux enfants.

giochi-di-carta.blogspot.it

Ecco alcune idee originali da 
realizzare per (e anche con) i vostri 
bambini! Creazioni divertenti 
fatte con la carta per rallegrare 
una stanza della casa, per 
personalizzare un oggetto o per 
sorprendere grandi e piccini ad 
una festa di compleanno.
Puoi decorare una torta o un 
biglietto di auguri, puoi dare vita a 
una parete bianca o a una vecchia 
mensola scura, puoi rendere unica 
qualsiasi cosa che abbia bisogno 
di un tocco di creatività e di colore!

Voici quelques idées originales à 
réaliser pour (et même avec) vos 
enfants ! Des créations amusantes 
en papier, pour égayer une pièce, 
pour personnaliser un objet ou 
pour surprendre les grands et les 
petits à une fête d’anniversaire.
Vous pouvez décorer un gâteau ou 
une carte de vœux, vous pouvez 
décorer un mur blanc ou une 
vieille étagère foncée, vous pouvez 
customiser n’importe quel objet 
qui aurait besoin d’une touche de 
créativité et de couleur !

Here are some original ideas 
that you can make for (and even 
with) your children! They are 
cute creations made out of paper 
to brighten up your home, to 
personalize an object or to surprise 
children and adults alike at a 
birthday party. 
You can decorate a cake or a birthday 
card, embellish a white wall or an 
old dark shelf, you can turn into 
something unique anything that 
might be missing some creativity 
and a touch of colour!



Colorboard Olmo Chiaro 
660 con bordi Olmo Scuro 
661 e inserti Laccato Lucido 
Monofacciale Verde Mare 924 
e Marron Mocaccino 679; 
top in Laminato con bordi Olmo 

Scuro 661.
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Step 1Materiali Step 2 Step 3

I miei colori

OLMO 
CHIARO

660

OLMO
SCURO

661

Per realizzare i coniglietti vi occorre: 
tempera acrilica rossa, cartoncini 
panna e rosa, pennarello nero 
indelebile, matita, pennello, gomma, 
colla stick, forbici, bicchieri di carta, 
colla vinilica.
Step 1: disegnate sul cartoncino 
panna le orecchie, e su quello rosa 
l’interno, poi ritagliateli.
Step 2: con il pennarello disegnare 
una faccina buffa, con l’acrilico rosso 
fare le guance.
Step 3: applicate con il pennello un 
po’ di colla vinilica sulle orecchie, poi 
attaccatele sul bordo del bicchiere 
di carta, tenendole premute per 
qualche secondo.
I vostri coniglietti saranno pronti!

In order to make these bunnies you 
will need: red acrylic tempera paint, 
cream and pink cardboards, a black 
permanent marker, a pencil, a brush, 
an eraser, a glue stick, a pair of 
scissors, paper cups, vinyl glue.
Step 1: draw the ear outline on the 
cream cardboard  and the inside on 
the pink cardboard, then cut them out.
Step 2: draw with the marker a funny 
face and colour the cheeks with the 
red acrylic paint.
Step 3: apply with the brush some 
vinyl glue on the ears, then stick 
them to the border of the paper cups, 
pressing them for a few seconds.
Your bunnies are ready!

Pour réaliser ces lapins, il vous faut: 
de la gouache acrylique rouge, des 
cartons crème et rose, un feutre 
noir indélébile, un crayon de papier, 
une gomme, un bâton de colle, des 
ciseaux, des verres en carton, de la 
colle vinyle.
Étape 1 : dessinez sur le carton 
crème les oreilles et sur le rose 
l’intérieur, puis découpez-les.
Étape 2 : avec le feutre dessinez 
une tête amusante, avec la gouache 
rouge faites les joues.
Étape 3 : appliquez au pinceau de la 
colle vinyle sur les oreilles, puis collez-
les sur le bord du verre en carton, en 
appuyant quelques secondes.
Vos lapins sont prêts !

Coniglietti pasquali

OLMO 
SCURO 

Top Bordo Top

BIANCO FC 

185 661

VERDE 
MARE

924

MARRON 
MOCACCINO

679
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Martino S.
40 anni
Verona

Le lezioni si possono tenere  venerdì e sabato 
dalle 15.00 in poi presso il mio studio.

I give lessons on Fridays and Saturdays from 
15:00 in my studio.

Je donne des leçons le vendredi et le samedi à 
partir de 15.00 heures dans mon studio.

Trombone
Sono diplomato in sassofono, tromba e 
trombone. Ho avuto grandi maestri che mi 
hanno fatto amare la musica e con la stessa 
passione insegno oggi ai miei allievi. 
Mi piace conoscere la persona che ho di 
fronte e instaurare con lei un bel rapporto 
di amicizia oltre che professionale. La 
musica deve prima di tutto divertire e non 
deve essere vissuta come un’imposizione. 
Per questo la mia prima domanda a un 
nuovo allievo è sempre “Perché vuoi 
imparare a suonare?”, la motivazione è 
fondamentale in questo mondo! 
Insegno sassofono, tromba e trombone, 
tecniche di respirazione, rudimenti di 
armonia e tecniche di improvvisazione. 
Posso preparare gli allievi che lo 
richiedono per l’esame al conservatorio. 
I miei livelli d’insegnamento sono 
principiante, intermedio e avanzato.

Su di me
Ciao! Sono Martino Sartori, ho 
quarant’anni e sono un sassofonista e 
trombettista professionista. Dal 2002 
suono con diversi gruppi in locali e 
teatri di tutta Italia e da alcuni mesi sto 
registrando il mio primo cd in studio.

Esperienza professionale
Ho suonato e suono tutt’ora con diversi 
gruppi in locali e teatri nazionali. Sono 
andato in tour per tanti anni come 
trombettista in tutta Europa.

Trombone 
I graduated in saxophone, trumpet and 
trombone. I had great teachers who 
made me love music. Now I teach my 
students with that very same passion.  
I try to know the person who is in front of 
me and to start a nice friendship, not just 
a professional relationship. Music should 
be fun in the first place and it should 
never be felt as an obligation.  This is 
why my first question to a new student is 
always: “Why do you want to learn how 
to play an instrument?”.  The motivating 
force is essential in our world! 
I teach saxophone, trumpet and 
trombone, breathing techniques, the 
basics of harmony and improvisation 
techniques. I am available to prepare 
candidates for the entry exam at the 
conservatory. The levels I teach are 
beginner, intermediate and advanced.

About me
Hi! My name is Martino Sartori, I am 40 
years old and I am a professional saxophone 
and trumpet player. Since 2002 I have been 
playing with various bands in theatres and 
pubs all over Italy. A few months ago I 
started recording my first CD in a studio.

Professional experience
I have been playing with many different 
bands in theatres and pubs in Italy. For 
years I also toured Europe as a trumpet 
player.

Trombone 
Je suis diplômé  en saxophone, trompette et 
trombone. J’ai eu de grands professeurs, qui 
m’ont fait aimer la musique et maintenant 
j’enseigne avec la même passion. J’aime 
connaître la personne qui est en face de moi 
et instaurer avec elle un rapport d’amitié, 
pas seulement professionnel. La musique 
doit avant tout divertir et elle ne doit pas être 
vécue comme une imposition. C’est pour cela 
que la première question que je pose à un 
nouvel élève est toujours « Pourquoi voulez-
vous apprendre à jouer ? » La motivation est 
fondamentale ! 
J’enseigne le saxophone, la trompette et le 
trombone, les techniques de respiration, les 
rudiments de l’harmonie et les techniques 
d’improvisation. Je prépare les élèves qui le 
souhaitent à l’examen du conservatoire. Mes 
cours sont de niveau débutant, intermédiaire 
et avancé.

À propos de moi
Ciao ! Je m’appelle Martino Sartori, j’ai 
quarante ans et je suis saxophoniste et 
trompettiste professionnel. Depuis 2002, je 
joue avec différents groupes dans les clubs et 
les théâtres de toute l’Italie et depuis quelques 
mois j’enregistre mon premier disque en studio.

Expérience professionnelle
J’ai joué et je joue encore avec différents 
groupes dans des clubs et des théâtres 
nationaux. Pendant de nombreuses 
années, j’ai fait des tournées dans toute 
l’Europe comme trompettiste.

MENÙ CLASS WHO WHERE CONTACT
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Colorboard Smart Antracite   
349 e basi Smart Grigio 
347; ripiani living annesso 
cucina Smart Grigio 347 con 
struttura metallo e ripiani living 
divisorio Play Rovere Medio 
696 con struttura metallo; top in 

Laminato; sgabelli Martino.
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La cappa All-In integrabile nei pensili con diversi tipi 
di apertura, presenta le seguenti caratteristiche: è 
in acciaio inox, ha il frontale estraibile a protezione 
dell’anta e i copri-fianco in acciaio a protezione del 
pensile. La capacità è di 800 mc/h.

The exhaust fan All-In can be inserted in wall units with various 
types of opening. Features: stainless steel, removable front to 
protect the door and side covers in steel to protect the wall unit.
Capacity: 800 m3/h.

La hotte All-In s’intègre dans les éléments hauts avec différentes 
sortes d’ouverture et a les caractéristiques suivantes : elle est en 
acier inox, elle a une façade extractible pour protéger la porte 
et des surflancs latéraux en acier pour protéger l’élément haut. 
Sa capacité est de 800 mc/h.

CAPPA ALL-IN

Per il modello Start-Time e il modello Like si può 
utilizzare la gola profilo J. A chiusura della gola 
orizzontale, si utilizzano i fianchi terminali dritti o il 
fianco rialzato di struttura della base. E’ disponibile in 
alluminio nelle finiture acciaio e titanio oppure nella 
gamma dei laccati opachi.

For the models Start-Time and Like it is possible to use the 
grip profile J. As closure of the horizontal grip you can have 
the straight end sides or the raised side of the base structure. 
Available in aluminium with the finishes acciaio and titanio or 
with the lacquered matt range. 

Pour le modèle Start-Time et le modèle Like, on peut utiliser la 
gorge profilée J. À l’extrémité de la gorge horizontale, on utilise 
les joues de terminaison droites ou la joue surélevée structurelle de 
la base. Il est disponible en aluminium dans les finitions acciaio et 
titanio, ou bien dans la gamme des laqués opaques.

SISTEMA GOLA J
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Il piano allungabile sottotop permette di avere 
un bancone snack da usare all’occorrenza. Si può 
estendere in lunghezza ma anche ruotare su un lato 
per avere la conformazione ad “L” (vedi pag.31).

The extendable undertop allows to have a snack countertop only 
when you need it. It can be extended lengthwise, but it can also 
rotate on one side to obtain an L shape (see page 31).

L’allonge située sous le plan de travail permet d’obtenir à 
l’occurrence un comptoir snack-bar. On peut en augmenter la 
longueur mais aussi la faire tourner sur un côté, de façon à 
former un « L » (voir page 31).

PIANO ALLUNGABILE

Il mondo #Living di Veneta Cucine si apre anche 
al mondo metallo mantenendo la caratteristica di 
essere trasversale su tutte le finiture dei modelli in 
gamma. Può essere integrato con la cucina ma anche 
a libera installazione (vedi pag. 42).

The #Living world by Veneta Cucine opens up to the metal 
world, with across-the-board proposals on the finishes of all 
models in the range. It can be matched to the kitchen or installed 
independently (see page 42).

Le monde #Living de Veneta Cucine s’ouvre aussi au métal, tout 
en restant transversal pour toutes les finitions des modèle de 
la gamme. Il peut être intégré avec la cuisine mais aussi être 
indépendant (voir page 42).

LIVING METALLO
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“...Il mio brano preferito? 
Kind of Blue di Miles Davis.

I colori per la mia casa?
Questi:

SMART
GRIGIO

SMART
GRIGIO

SMART
ANTRACITE

PLAY ROVERE
MEDIO

347 347349 696

I miei colori Top
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Via Marsala - Bologna (BO)

Servizi       Cucina

Internet

TV

        Essenziali

        Riscaldamento

        Aria condizionata

        Lavatrice

        Asciugatrice

Parcheggio gratuito incluso

        Internet wireless 

TV via cavo

Colazione

Animali domestici ammessi

Per famiglie e bambini

Disponibile per eventi

È permesso fumare

       Accessibile ai disabili

       Edificio con ascensore

Camino

Interfono

Portiere

Piscina

Idromassaggio

Palestra

Check-in disponibile 24/24

Appendiabiti

Ferro da stiro

         Phon

Intero 
appartamento

L’Alloggio Posti letto: 4
Bagni: 1
Camere da letto: 2

Letti: 3
Tipo di alloggio: Appartamento
Tipologia alloggio: Intero Appartamento

4
ospiti

2 
camere

3 
letti

Ho ventiquattro anni, sono una studentessa di architettura all’ultimo 
anno. Sono nata e cresciuta a Bologna e oggi vivo in un appartamento 
vicino all’università. L’appartamento è un open space con grandi 
travi bianche a vista, il soggiorno è integrato con la cucina, spaziosa 
e luminosa, il punto forte di tutta la casa. Da qui si accede al terrazzo 
coperto dove poter fare colazione con vista sulla città.

I am 24 years old and I am a student at the last year of Architecture. 
Born and bread in Bologna, I now live in an apartment near the 
university. My home has an open space layout with big white 
wooden beams. The living room is together with the kitchen, bright 
and spacious, the key point of the whole house.  From here you can 
access a covered terrace, where you can enjoy your breakfast while 
looking over the city. 

J’ai vingt-quatre ans, je suis étudiante en dernière année d’architecture. 
Je suis née et j’ai grandi à Bologne et aujourd’hui je vis dans un 
appartement près de l’université. Mon appartement est un open 
space avec de grandes poutres blanches apparentes, le salon est 
intégré avec la cuisine, spacieuse et lumineuse, le point fort de 
l’appartement. De là on accède à la terrasse couverte, où on peut 
prendre son petit déjeuner avec vue sur toute la ville.

Ciao, sono Laura!

ITA - Membro da Settembre 2013

Super Host Recensioni Identificazione completata

27
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Pensili e colonne Laccato Lucido 
Monofacciale Grigio Atlantico 
167, basi Colorboard Play 
Rovere Chiaro 695; mensole, 
schienali e piano bancone 
Colorboard Play Rovere 
Medio 696; top in Quarzo; 

sedie Grid.

GRIGIO
ATLANTICO

PLAY ROVERE
CHIARO

PLAY ROVERE
MEDIO

CEMENTO
VENETA CUCINE

PLAY ROVERE
MEDIO

TITANIO

I miei colori Top Tavolo Sedie
167 695 696 Q48 696
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Step System è la boiserie di raccordo tra base e 
pensile che completa la cucina ed è composta dagli 
elementi verticali e dalle barre in alluminio. Utilizza 
gli schienali e le mensole nelle finiture dei modelli in 
gamma. Può essere accessoriata con il portarotolo 
oppure con i porta-bicchieri. La barra alluminio 
funge sia da anti caduta che, posizionata sotto la 
mensola, da porta-mestoli.

Step System is the connecting boiserie between base and wall 
unit makes the kitchen complete. It features vertical elements 
and aluminium bars. The backs and the shelves are in the same 
finishes as the models in the range. It can feature accessories 
such as the kitchen towel holder or the cup holders. The 
aluminium bar acts as a fall arrest device and as a ladle holder, 
if positioned under the shelf. 

Step System est la boiserie de raccord entre la base et l’élément 
haut qui complète la cuisine. Elle est composée des éléments 
verticaux et des barres en aluminium. Pour les dos et les 
étagères, elle utilise les finitions des modèles de la gamme. On 
peut l’accessoiriser avec un porte-rouleau ou un porte-verres. La 
barre en aluminium sert aussi bien de protection que, placée 
sous l’étagère, de porte-ustensiles.

STEP SYSTEM
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PROGETTO

PROGETTO

28 38

Eleonora e Pietro Mattia

6 16

Marica, Luca
e MarcoPaolo e Irene

PROGETTO

IT_ La disponibilità di nuove app per i nostri supporti digitali è sempre più vasta 
e sempre più orientata a gestire le piccole e grandi questioni che si pongono nel 
quotidiano. Le app fanno ormai parte della nostra vita e a volte non ne possiamo 
proprio fare a meno. Per raccontare le nostre storie, ne abbiamo scelte quattro: 
nuove, geniali ma soprattutto particolarmente utili. Utile è la app che permette a 
Mattia di imparare una lingua in modo semplice e veloce oppure quella che aiuta 
Marica, mamma super impegnata, a fare la spesa. O ancora, quella che offre ad 
Eleonora un servizio in più per organizzare il prossimo viaggio con il marito Pietro o 
quella che Paolo e Irene usano per fare una raccolta differenziata efficace. 

Quattro app, quattro racconti di vita quotidiana in cui ognuno di noi può 
riconoscersi.

EN_ There is a constantly-increasing number of  new 
applications for our digital devices, and these help us to 
sort out the many problems, small and great, that we met in 
our daily life. By now, these applications have become an 
integral part of  our life, and sometimes we would be lost 
without them.
We have chosen four of  these applications to recount our 
stories: these are new, brilliant, but most of  all, really 
useful. The app used by Mattia to learn a language quickly 
and simply, or the one which helps a super-busy mum like 
Marica to do the shopping. And then there is the app which 
helps Eleonora organize the next trip with her husband 
Pietro, as well as one which helps Paolo and Irene to 
separate their refuse for recycling. 

Four applications, and four stories from daily life 
which will be familiar to each of us.

PROJECT
FR_ La disponibilité de nouvelles applis pour nos 
supports numériques est de plus en plus vaste et vouée à 
répondre aux petites et grandes questions qui se posent 
quotidiennement. Les applis font désormais partie de 
notre vie et souvent nous ne pouvons plus nous en passer. 
Pour raconter nos histoires, nous en avons choisi quatre : 
nouvelles, géniales, mais surtout particulièrement utiles, 
comme l’est l’appli qui permet à Mattia d’apprendre une 
langue de manière simple et rapide ou celle de Marica, 
super maman très occupée, qui l’aide à faire ses courses. 
Ou encore celle d’Eleonora qui propose un service de plus 
pour organiser son prochain voyage avec son mari Pietro 
ou celle que Paolo et Irene utilisent pour un tri des déchets 
efficace. 

Quatre applis, quatre récits de vie quotidienne où 
chacun d’entre nous peut se retrouver.

PROJET
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Paolo e Irene
IT_ Paolo e Irene 
amano la natura e sono 
particolarmente sensibili 
alle questioni che 
riguardano l’ambiente.

EN_ Paolo and Irene 
are Nature-lovers, and 
they are especially 
concerned about 
anything that impacts 
the environment.

FR_ Paolo et Irene 
aiment la nature et 
sont particulièrement 
sensibles aux 
questions qui touchent 
l’environnement.
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IT_ A casa nostra tutto è perfettamente organizzato. 
Io e Irene viviamo insieme da un bel po’ e diciamo che 
ormai siamo collaudati. Mi chiamo Paolo, ho trentadue 
anni e faccio l’infermiere. La mia compagna fa la 
maestra in una scuola elementare. Quando siamo liberi 
dai nostri impegni lavorativi, passiamo tanto tempo 
all’aria aperta. Uno dei nostri appuntamenti fissi è 
la spesa al mercato; a volte ci capita di esagerare e, 
presi dall’entusiasmo per le cose buone che vediamo, 
compriamo più del necessario! Fortunatamente la 
nostra cucina è molto funzionale e riesce a contenere 
tutto quello che acquistiamo. Luminosa e pratica, 
ci dà un grande senso di pace e ordine. Amiamo la 
natura e cerchiamo di contribuire come possiamo alla 
cura dell’ambiente che ci circonda; per la raccolta 
differenziata, ad esempio, utilizziamo una app 
decisamente utile. Si chiama Riciclario e grazie a lei non 
ci perdiamo più una scadenza! Domani è il turno della 
plastica. Beh, per una volta se ne occuperà Irene!

EN_ Everything in our home is perfectly organized. 
Irene and I have been living together for quite some 
time, you could say we've got used to it. My name 
is Paolo, thirty-two years old, and I'm a nurse. My 
partner is an elementary school teacher. Outside 
working hours, we love to spend time in the open air. 
We both love going shopping at the local market; 
and sometimes we go a bit too far, getting too 
enthusiastic about all the delicious foods on display. 
When this happens, we buy far too much! Luckily, 
out kitchen is big and very functional, so there is 
plenty of  room for all the stuff  we buy. The room is 
bright and practical, and gives us a sense of  peace 
and order. We both love Nature, and we do our best 
to contribute to the protection of  our environment; 
for example, for recycling of  household refuse, 
we use an app which is really useful. It's called 
Riciclario, and it helps us to remember the various 
collection days. For example, tomorrow, it's plastic. 
For once, Irene will look after that!

FR_ Chez nous, tout est parfaitement organisé. Irene et 
moi vivons ensemble depuis un moment et nous pouvons 
dire que nous sommes rodés. Je m’appelle Paolo, j’ai 
trente-deux ans et je suis infirmier. Ma compagne est 
professeure des écoles, à l’école élémentaire. Quand 
nous sommes libres de toute occupation professionnelle, 
nous passons beaucoup de temps en plein air. L’un 
de nos rendez-vous fixes est le marché ; il nous arrive 
parfois d’exagérer et pris par l’enthousiasme des bonnes 
choses présentées sur les étals, nous achetons plus que 
le nécessaire ! Heureusement, notre cuisine est très 
fonctionnelle et peut contenir tout ce que nous achetons. 
Lumineuse et pratique, elle nous transmet une belle 
impression de paix et d’ordre. Nous aimons la nature 
et nous essayons de contribuer au mieux au bienfait de 
l’environnement ; pour le tri des déchets, par exemple, 
nous utilisons une appli franchement utile qui s’appelle 
“Riciclario”, grâce à laquelle nous ne manquons plus une 
collecte ! Demain c’est le tour du plastique. Mais pour une 
fois c’est Irene qui s’en occupera !
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Basi e colonne in Colorboard Timber Bianco 725 e pensili in Colorboard Graffiato Scuro 584 con inserti Laccato Lucido 
Giallo Girasole 861; maniglia Presa finitura Bronzo; top cucina laminato Smart Creta 348; snack laminato Smart Bianco 
343 e sgabelli Susy Bianchi; living in Colorboard Timber Bianco 725. 
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IT_ 
SCHIENALE 
LUMINOSO

E ACCESSORI
GEO VETRO.

IT_Riciclario è un’applicazione innovativa pensata per 
aiutare i cittadini a gestire correttamente i rifiuti; con le 
sue varie funzioni permette a chi l’utilizza di sapere come 
smaltire la spazzatura, di visualizzare notifiche relative alle 
varie scadenze, di inviare segnalazioni per la risoluzione 
dei problemi e molto altro.

EN_Riciclario is an innovative app designed to help 
people to 'manage' their refuse correctly; its various 
functions help users to dispose of their refuse in the right 
way, or to display messages about the various disposal 
dates, to forward information which might help to solve 
problems, and many other functions.

EN_ 
LIGHTED REAR 

PANEL AND 
GEO VETRO 
ACCESSORY.

FR_ 
DOSSERET 

LUMINEUX ET 
ACCESSOIRE 
GEO VETRO.

FR_Riciclario est une application innovante pensée pour 
aider les habitants à gérer correctement les déchets ; avec 
ses nombreuses fonctions, elle permet aux utilisateurs 
de savoir comment écouler les déchets, de visualiser les 
messages relatifs aux différentes échéances, d’envoyer des 
alertes pour la résolution des problèmes, entre autres 
choses.



14 15Start Time Presa App Society



16 17Start Time Presa App Society

Marica, Luca e Marco
IT_ Marica è una giovane 
mamma che, dopo aver 
portato il figlio a scuola, 
con l’aiuto di Bring! va a 
fare la spesa.

EN_ Marica is a young 
mother who, after 
taking her son to school, 
uses Bring! to do the 
shopping.

FR_ Marica est une 
jeune maman qui, après 
avoir accompagné son 
fils à l’école, va faire les 
courses avec l’aide de 
Bring!.
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IT_“Mammaaa!!! E’ finito il latte!!!”
Ciao, sono Marica e questo è il “Buongiorno!” di mio 
figlio Marco, sei anni. 
Io la mattina sono un diesel, lui è un motore a benzina 
mille cavalli. Salta giù dal letto e corre in cucina con una 
fame come quella del “lupo dei tre porcellini”. 
Quando io scendo, lui è già seduto al tavolo con una fetta 
di torta sul piatto. Ci piace tantissimo fare colazione 
insieme sul grande tavolo bianco.
La nostra cucina è perfetta per un piccolo terremoto 
come lui; riesco a riordinarla e pulirla in poche 
mosse grazie a grandi cassetti e a tanti ripiani che 
mi permettono di sistemare gli oggetti più delicati e 
pericolosi in alto. Luca, mio marito, si alza molto presto 
e alle sette e mezza è già al lavoro. Io porto Marco a 
scuola e vado a fare la spesa. Controllo su Bring! la 
lista che la sera scriviamo tutti tre insieme sul mio 
smartphone, trovando le icone giuste per ogni prodotto. 
Io la mattina aggiungo solo le ultime cose. Oggi “Latte” 
e… “Schiuma da barba”, mi è appena arrivata la 
notifica da Luca, giusto in tempo!

Basi e colonne in Colorboard Graffiato Gesso 628 e pensili in Colorboard Timber Grigio 726; Stepsystem Laccato 
Opaco Rame RAL 8004; top cucina CARANTO QUARTZ Bianco Perlato QF5 finitura Dolomiti; living in Colorboard 

Graffiato Gesso 628.

EN_ "Mum!!! There's no milk left!!!"
Hi. I'm Marica, and this is the way Marco, my six-year-
old son, says "Good morning". In the morning, I start up 
slowly, rather like a diesel engine – slowly. But Marco is a 
one thousand HP jet engine. He springs from his bed and 
sprints into the kitchen ravenously hungry, like the big 
bad wolf  looking for the three little pigs. By the time I 
come downstairs, he is already sitting at the table with a 
slice of  cake on his plate. We love to start our day having 
breakfast together at the big white table. Our kitchen 
is perfect when you have a little whirlwind like Marco. 
I can tidy and clean it in a trice, thanks to the spacious 
drawers and the handy shelves where I can put delicate 
or dangerous objects out of  reach. Luca, my husband, 
gets up much earlier than us, and by half-past seven he's 
already in the office. I take Marco to school, then I go 
shopping. I always use Bring! to check my shopping list, 
which the three of  us write together on my smartphone 
– there is an icon for every product.  In the morning, 
all I need to do is add those last-minute items. Today 
that means "Milk" and... "Shaving cream" (I received a 
message from Luca a few moments ago – just in time!).

FR_ « Mamaaaannn !!! Y’a plus d’lait !!! »
Bonjour, je m’appelle Marica et ça c’est la manière de dire 
« Bonjour ! » de mon fils Marco, six ans.
Le matin je suis comme un moteur Diesel, lui en revanche 
c’est un moteur à essence de mille chevaux. Il saute de son 
lit et arrive dans la cuisine en courant avec une faim de 
loup style “le loup des trois petits cochons”. 
Quand je descends, il est déjà assis à table avec une part 
de gâteau dans une assiette. Nous adorons prendre notre 
petit déjeuner ensemble sur la grande table blanche.
Notre cuisine est parfaite pour un petit tremblement 
de terre comme lui. J’arrive à la remettre en ordre et 
à la nettoyer en deux temps trois mouvements grâce 
aux grands tiroirs et aux nombreux rayons qui me 
permettent de ranger les objets les plus délicats et 
dangereux en hauteur. Luca, mon mari, se lève très tôt et 
à sept heures trente il est déjà au travail. J’accompagne 
Marco à l’école et je vais faire les courses. Je contrôle sur 
Bring! la liste que nous écrivons la veille tous les trois 
sur mon smartphone, en trouvant les justes icônes pour 
chaque produit. Le matin j’ajoute les dernières choses. 
Aujourd’hui “Lait” et… “Mousse à raser”, je viens de 
recevoir le message d’alerte de Luca, juste à temps !
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IT_Caranto nella sua declinazione 
Quartz, offre un’ampia gamma di 
piani in agglomerato di quarzo 
che soddisfano le più svariate 
esigenze. In questa composizione, 
la finitura Bianco Perlato, si abbina 
perfettamente alla presa in finitura 
Bronzo e all’anta in Colorboard 
Graffiato Gesso.

EN_The Caranto range in Quartz 
features a wide range of tops in 
quartz agglomerate designed 
to meet every requirement. In 
this composition, the Bianco Perlato 
finish is the perfect match for the 
Bronzo finish handgrips and the 
door in Graffiato Gesso Colorboard.

FR_Caranto dans sa version Quartz 
propose une vaste gamme de 
plans en aggloméré de quartz 
qui répondent à toutes les 
exigences. Dans cette composition, 
la finition Bianco Perlato s’assortit 
parfaitement à la prise en finition 
Bronzo et à la porte de meuble en 
Colorboard Graffiato Gesso.
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IT_ 
ANGOLO CON 
PENSILI ALTEZZA 
72 CM E 100 CM.

IT_ 
COLONNA FRIGO 

CON PRESA 
VERTICALE.

EN_ 
CORNER WITH 
WALL UNITS, 
HEIGHTS 72 CM 
AND 100 CM.

EN_ 
TALL HOUSING 

FOR REFRIGERATOR 
WITH VERTICAL 

GRIP PROFILE.

FR_ 
RECOIN AVEC 
MEUBLES HAUTS, 
HAUTEUR 72 CM 
ET 100 CM.

FR_ 
COLONNE POUR 

RÉFRIGÉRATEUR 
AVEC PROFIL PRISE 
DE MAIN VERTICAL.
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Tavolo Maè Tinto Rovere Nodoso Chiaro 799 e Fenix Bianco Kos 714, sedie Babila Legno struttura Frassino Sbiancato 
e seduta Grigia. 

IT_ Bring! è un’app molto utile per chi vive in famiglia 
o con amici. Ti permette di fare una lista della spesa 
da condividere con chi vuoi, utilizzando icone semplici 
e immediate.  Potrai sapere chi va a fare la spesa quel 
giorno e ricevere notifiche push di aggiunte inviate dalla 
tua community fino all’ultimo momento, così da non 
dimenticare niente.

EN_Bring! is a useful app for those who live in a family or 
with friends. You can create your shopping list together, 
just by clicking on a series of simple and intuitive icons. 
You can see who is going to do the shopping on a 
particular day and receive push messages from your 
friends or family at the last moment, so you won't forget 
anything.

FR_Bring! est une appli très utile pour les familles ou 
entre amis. Elle vous permet de dresser une liste des 
courses à partager avec qui bon vous semble, en utilisant 
des icônes simples et immédiates.  Vous pourrez savoir 
qui va faire les courses ce jour-là et recevoir des push 
notifications (messages d’alerte) d’ajouts envoyés par 
votre communauté jusqu’à la dernière minute, pour ne 
rien oublier.
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Eleonora e Pietro
IT_ Una coppia che 
ama passare il tempo 
insieme viaggiando per 
scoprire posti nuovi 
e angoli suggestivi da 
fotografare.

EN_ A couple who 
spend their free time 
travelling together to 
discover new places and 
interesting features to 
photograph.

FR_Un couple qui 
aime passer du 
temps ensemble 
en voyageant pour 
découvrir de nouveaux 
endroits suggestifs à 
photographier.
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Basi e colonne in Colorboard Graffiato Scuro 584 e pensili in Colorboard Timber Bianco 725; Stepsystem Laccato 
Opaco Rosso Ossido RAL 3009; top cucina CARANTO KER Basalto Beige C11 finitura naturale.

IT_ Prossima destinazione: San Pietroburgo. Ieri sera 
io e mio marito Pietro abbiamo deciso che è il momento 
di ripartire. Io sono Eleonora e adoro viaggiare. La mia 
fortuna è stata quella di aver trovato un compagno di 
vita e di viaggi fantastico. In realtà a volte mi sembra 
che lui si goda la vacanza solo attraverso la lente della 
sua macchina fotografica ma tant’è; alla fine ci portiamo 
a casa sempre un sacco di bei ricordi e di fotografie molto 
suggestive. Nella mia cucina, tra le cose utili, ci sono 
anche tante piccole testimonianze che abbiamo raccolto 
durante i nostri vagabondaggi. San Pietroburgo, dicevo. 
Da poco abbiamo scoperto Cool Cousin, un’app che ci 
dà modo di contattare gli abitanti del luogo per farci 
suggerire i posti da visitare, i migliori ristoranti e quegli 
angoli caratteristici che Pietro ama tanto fotografare. 
Direttamente dalla mia cucina, attraverso Cool Cousin, 
ho contattato Natalia. Le ho scritto qualche ora fa 
e spero che mi risponda in fretta. Non vedo l’ora di 
aggiungere sui miei ripiani delle piccole matrioske. 
Troverò loro il posto adatto. C’è così tanto spazio nella 
mia cucina!

EN_ Next stop: Saint Petersburg. Last night, I and my 
husband Pietro decided that it's time to go on another 
trip. My name is Eleonora, and I love travelling. And I was 
fortunate enough to find a fantastic travelling companion 
and partner. Sometimes, though, I get the impression that 
he enjoys the holiday through the viewfinder of  his camera, 
but that's fine with me: when we get home, we always have 
so many lasting memories and beautiful photos. In my 
kitchen, nestling between things that are actually useful, 
there are so many small mementoes which we have collected 
during the course of  our travels. So, Saint Petersburg. We 
have recently discovered Cool Cousin, an app which we use to 
contact people actually living in the place we want to visit, 
and they suggest interesting spots which are worth a visit, 
the best restaurants, and perhaps some of  those interesting 
corners that Pietro loves to photograph. I used Cool Cousin 
to contact Natalia directly from my kitchen. I sent her a 
message a few hours ago, so I hope to hear from her soon. I 
can't wait to add some little Matryoshka dolls to my shelves. 
I'm sure I'll find the perfect place for them – there's plenty of  
space in my kitchen!

FR_ Prochaine destination : Saint-Pétersbourg. Hier 
soir, mon mari Pietro et moi avons décidé que le 
moment est venu de repartir. Je m’appelle Eleonora 
et j’adore voyager. J’ai de la chance car j’ai trouvé 
un compagnon de vie et de voyage fantastique. En 
vérité j’ai parfois l’impression qu’il apprécie le voyage 
seulement à travers l’objectif  de son appareil photo ; à 
la fin nous ramenons toujours une montagne de beaux 
souvenirs et de photos très suggestives. Dans ma 
cuisine, parmi les choses utiles figure une multitude 
de petits témoignages que nous avons collectionnés au 
fil de nos vagabondages. Saint-Pétersbourg, disais-je. 
Nous avons récemment découvert Cool Cousin, une 
appli qui nous permet de contacter les habitants du 
lieu pour nous faire conseiller des endroits à visiter, les 
meilleurs restaurants et ces recoins caractéristiques 
que Pietro aime tant photographier. Directement 
de ma cuisine, à travers Cool Cousin, j’ai contacté 
Natalia. Je lui ai écrit il y a quelques heures et 
j’espère qu’elle va vite me répondre. J’ai hâte 
d’ajouter de petites matriochkas sur mes rayons. Je 
leur trouverai la place idéale. Il y en a tellement dans 
ma cuisine !
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IT_Cool Cousin è un’app di viaggio che connette 
virtualmente i viaggiatori alle persone del posto per avere 
suggerimenti, consigli e servizi personalizzati sulle città da 
visitare.

Living in Colorboard Graffiato Scuro 584 Colorboard Timber Bianco 725 e pensili Matrix finitura acciaio; tavolo Dubai in 
Titanio e piano in Fenix Castoro Ottawa 712, sedie Babila Poltrona color Sabbia. 

EN_Cool Cousin is a travel app which connects travellers 
to local people who can provide them with suggestions, 
advice and personalized services for the cities they plan 
to visit.

FR_ Cool Cousin est une appli de voyage qui connecte 
virtuellement les voyageurs aux gens du lieu de 
destination pour recevoir des idées, des conseils et des 
services personnalisés sur les villes à visiter.
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IT_ 
ACCESSORI

PER STEPSYSTEM.

IT_CarantoKer è la nuova linea 
di piani cucina in ceramica che 
unisce la versatilità all’eleganza. 
Il fianco in Basalto Beige è realizzato 
nella stessa finitura del top per 
donare armonia e stile all’intero 
ambiente cucina.

EN_CarantoKer is a new range 
of ceramic kitchen countertops 
which are both versatile and 
elegant. The Basalto Beige side 
panel is produced in the same 
material as the top to give the entire 
kitchen composition a stylish and 
harmonious look.

EN_ 
ACCESSORIES

FOR STEPSYSTEM.

FR_CarantoKer est la nouvelle 
ligne de plans de cuisine 
en céramique qui conjugue 
polyvalence et élégance. Le côté 
en Basalto Beige est réalisé dans le 
même finition que le plan de travail, 
pour octroyer harmonie et style à 
la cuisine. 

FR_ 
ACCESSOIRES

POUR STEPSYSTEM.
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Mattia
IT_ Mattia è un 
giovane architetto che 
guarda lontano, nella 
vita come nel lavoro 
e sogna di aprire uno 
studio in Spagna.

EN_ Mattia is a young 
architect with an eye 
to the future, both 
professionally and in 
his personal life. 
His dream is to set up 
studio in Spain.

FR_ Mattia est un jeune 
architecte qui voit loin, 
dans la vie comme au 
travail, et rêve d’ouvrir 
un cabinet d’architecture 
en Espagne.
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Basi, colonne e pensili in Colorboard Graffiato Chiaro 583; Stepsystem Colorboard Play Rovere Medio 696; top cucina 
CARANTO QUARTZ Cemento Perlato Q55; sedie Dome color Antracite. 
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IT_ 
COLONNA FRIGO 

DA 75 CM.

IT_ 
COLONNA 
ESTRAIBILE
DA 30 CM.

EN_ 
75 CM COLUMN 
REFRIGERATOR.

EN_ 
PULL-OUT
COLUMN, 
WIDTH 30 CM.

FR_ 
COLONNE 

REFRIGERATEUR DE 
75 CM.

FR_ 
COLONNE 
EXTRACTIBLE 
DE 30 CM.
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Tribeca struttura Brunito con piani in Colorboard Play Rovere Medio 696 e vetrine Matrix finitura Brunito.

IT_ Ciao, sono Mattia, ho trent’anni e vivo a Brescia. 
Sono architetto e da poco tempo sono andato a vivere 
nella mia nuova casa. Ho ristrutturato un vecchio 
appartamento in centro e adesso è proprio come l’avevo 
immaginato: uno spazio con tante finestre dove poter 
guardare lontano. Nel lavoro come nella vita mi piace 
progettare e, tra squadre, righelli, matite e bozzetti, 
trovo sempre posto per nuove idee.
Il mio prossimo progetto si chiama “Spagna” e sono già 
a buon punto. Adoro l’architettura spagnola e un giorno 
vorrei aprire un mio studio a Barcellona. Sono partito 
dalla mia cucina, il laboratorio dove sperimentare nuove 
ricette. E’ luminosa e funzionale, ho tutto a portata 
di mano. Ogni sera, tra una paella, un gazpacho e una 
tortilla, imparo lo spagnolo.
Non ho tempo di frequentare un corso, così mi sono 
registrato su Babbel e, mentre aspetto che la cena sia 
pronta, apro l’app e continuo le lezioni. E’ divertente 
e molto coinvolgente, devo solo stare attento a non 
bruciare le pentole sul fuoco!
¡Hasta luego!

EN_ Hi. I'm Mattia, I'm thirty years old and I live in 
Brescia. I'm an architect, and I have recently moved into 
my new home. I have restructured an old apartment 
in the centre of  town, and now it's exactly what I have 
always dreamed of: a space of  my own with plenty of  
windows that give me a spectacular view of  the world. 
My career and my life are both focused on my love 
for technical drawing, and I find inspiration in my set 
squares, rulers, pencils and sketches, which give me most 
of  my ideas. My next project is called "Spain", and it's 
coming along very well. I adore Spanish architecture, 
and one day I would love to set up a studio in Barcelona. 
I began with the kitchen, which a sort of  laboratory 
where I experiment with new recipes. It is bright and 
functional, and everything I need is to hand. And every 
evening, between a paella, a gazpacho and a tortilla, I am 
learning Spanish. I don't have time to take a course, so I 
have registered with Babbel. While waiting for dinner to 
cook, I switch on the app and follow the lessons there. It's 
great fun and really interesting – the only problem is that 
I have to be careful not to burn dinner! ¡Hasta luego!

FR_ Bonjour, je m’appelle Mattia, j’ai trente ans et 
je vis à Brescia. Je suis architecte et j’ai récemment 
emménagé dans ma nouvelle maison. J’ai restructuré 
un vieil appartement du centre et à présent il est 
exactement comme je l’avais imaginé : un espace plein 
de fenêtres pour regarder au loin. Au travail comme 
dans la vie, j’aime concevoir et, armé d’équerres, de 
crayons et de croquis, je trouve toujours le temps pour 
de nouvelles idées.
Mon prochain projet s’intitule “Spagna” et j’en suis 
déjà à bon point. J’adore l’architecture espagnole et 
un jour je voudrais ouvrir un cabinet à Barcelone. 
J’ai commencé par ma cuisine, le laboratoire où 
j’essaie de nouvelles recettes. Elle est lumineuse et 
fonctionnelle, j’ai tout à portée de main. Tous les soirs, 
entre une paëlla, un gazpacho et un tortilla, j’apprends 
l’espagnol.
Je n’ai pas le temps de suivre un cours, ainsi je me suis 
inscrit sur Babbel et en attendant que le dîner soit prêt, 
j’ouvre l’appli et je suis les leçons. C’est amusant et très 
intéressant, je dois juste faire attention à ne pas faire 
brûler les casseroles !
¡Hasta luego!
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venetacucine.com/album

SMART BIANCO

343

SMART BEIGE

344

SMART GRIGIO

347

SMART CRETA

348

SMART ANTRACITE

PLAY ROVERE SCURO

OLMO CHIARO

GRAFFIATO CHIARO

TIMBER BIANCO

PLAY ROVERE CHIARO

GRAFFIATO LAVAGNA

349

697

660

583

725

695

629

PLAY ROVERE BROWN

OLMO NEUTRO

GRAFFIATO SCUROTIMBER GRIGIO

PLAY ROVERE MEDIO

GRAFFIATO GESSO

698

662

584726

696

628

GRIGIO CALDO

682

MARRON MOCACCINO

679

ROSSO CILIEGIA

683

VERDE MARE

924

GRIGIO ATLANTICO

167

BIANCO BURRO

142

FINITURE

IT_Babbel è una piattaforma che permette di studiare le 
lingue straniere in maniera facile e divertente. Ovunque 
ti trovi puoi aprire l’app e continuare il corso, suddiviso 
in brevi lezioni di vita quotidiana, per imparare a leggere, 
scrivere, ascoltare e parlare in poco tempo.

FINITURE

EN_ Babbel is a platform which you can use to study 
foreign languages in a way that is easy and fun. Wherever 
you are, you can switch on the app and continue your 
course, which is split into short lessons based on day-to-
day life, learning to read, write, understand and speak in a 
very short time.

FINISHES

FR_Babbel est une plateforme qui permet d’étudier les 
langues étrangères de manière facile et amusante.
Où que vous soyez, vous pouvez ouvrir l’appli et 
continuer de suivre le cours, subdivisé en brèves leçons 
de vie quotidienne, pour apprendre à lire, écrire, écouter 
et parler en peu de temps.

FRONTALI E BORDI COLORBOARD 
Colorboard fronts and edges / Façades et bords Colorboard

FRONTALI E BORDI LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE
Glossy one side lacquered fronts and edges / Façades et bords laqué brillant monoface

FINITIONS
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PRESA PRESA

MANIGLIA PRESA
IT_ Una nuova idea di maniglia per il nostro collaudato modello Start-Time. 
Il nuovo profilo in alluminio inserito nell’anta, permette una facile apertura ed è 
disponibile nella finitura Brunito e nella finitura Bronzo. 

BRUNITOBRONZO

EN_ A newly-designed handle for our popular Start-Time 
model. The new aluminium profile inserted into the door 
makes opening extra-simple, and is available in a Brunito or 
Bronzo finish.

HANDLE PRESA
FR_Une nouvelle idée de poignée pour notre modèle bien rodé 
Start-Time. Le nouveau profil en aluminium inséré dans 
la porte permet une ouverture aisée et est disponible dans les 
finitions “Brunito” et “Bronzo”.

POIGNÉE PRESA
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Marketing Veneta Cucine

Federico Cedrone

Alessandra Salaris

Grafiche Antiga - Febbraio 2019

Marketing Veneta Cucine
Elisa Panto

Babbel
Bring!
Cool Cousin
Riciclario

PIXABAY https://pixabay.com/it/
UNSPLASH https://unsplash.com/

Alberta Salotti
Aum Ceramiche
Carta da Zucchero
Cecchi & Cecchi
Essent’ial
Gt Design
Il Coccio
Il Giardino di Legno
Karpeta
Kasthall
Livellara Milano
Luceplan

Mater
Home Collection
Pijiama
Tekne
Seambe
Staub
Tooy
Zwilling
Unduetre Stella

PROGETTO GRAFICO

FOTOGRAFIA

STYLING

STAMPA

TESTI

GRAZIE A

CREDITS

FOTO EXTRA

Veneta Cucine S.p.A. 
Via Paris Bordone, 84
31056 Biancade (TV)

venetacucine.com
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